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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 
 
1. OBECNÁ USTANOVENÍ 
(1) Tyto Všeobecné obchodní podmínky (dále jen „VOP“) se 
vztahují na všechny činnosti (prodej, dodávky atd.) mezi 
společností KANSAI HELIOS Czech Republic s.r.o., se sídlem 
Uherské Hradiště, Sokolovská 115, PSČ 686 01, IČ 283 55 
202 (dále jen „dodavatel“) na straně jedné a fyzickou nebo 
právnickou osobou vystupující jako podnikatel ve smyslu ust. 
§ 420 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů („OZ“) (dále jen „odběratel“) na straně 
druhé. Jakékoliv dodatky nebo změny v ustanovení VOP, 
zejména ze strany odběratele, vyžadují písemný souhlas 
dodavatele. S předložením objednávky je odběratel povinen 
akceptovat tyto VOP a jsou pro něj právně závazné. Obchodní 
podmínky odběratele se nepoužijí na smluvní vztah s 
dodavatelem, ledaže tyto dodavatele výslovně písemně 
akceptuje (ustanovení § 1751 odst. 2 OZ se v rámci smluv a 
jednání dle těchto VOP nepoužije). 
(2) Pokud jedno nebo více ujednání v těchto VOP jsou zcela 
nebo částečně neplatná, není tím dotčena platnost ostatních 
ujednání. Namísto neúčinného (neplatného) ujednání platí 
účinné ujednání, jež se co nejvíce blíží hospodářskému 
(ekonomickému) účelu neúčinného ujednání. Nejasnosti, 
které se týkají výkladu těchto VOP nebo výkladu smlouvy se 
budou řešit tak, že se budou považovat za dohodnuté ty 
podmínky, které obvykle platí v podobných případech. 
(3) Tyto VOP se použijí rovněž pro všechny budoucí aktivity a 
obchodní vztahy dodavatele s odběratelem. 
 
2. CENOVÁ NABÍDKA A OBJEDNÁVKA 
(1) Cenové nabídky dodavatele jsou nezávazné, zejména 
pokud jde o ceny, množství, dodání zboží a dodací lhůtu, v 
případě že nejsou označeny výslovně jako závazné v písemné 
formě. Smlouva je uzavřena doručením písemného potvrzení 
objednávky zaslaného dodavatelem odběrateli. 
(2) Indikace v katalozích, prospektech a podobných 
materiálech, jako i ústní nebo písemné prohlášení dodavatele 
jsou závazné pouze tehdy, pokud je to uvedeno v písemném 
potvrzení objednávky nebo je na toto v potvrzení objednávky 
odkázáno. 
(3) V případě, že se potvrzení objednávky odběratele 
dodavatelem liší od samotné objednávky, je odběratel povinen 
v případě nesouhlasu s touto skutečností ihned, nejpozději 
nejbližší pracovní den po doručení potvrzení objednávky 
odběrateli, tuto rozporovat. Marným uplynutím lhůty dle věty 
předchozí odběratel souhlasí s odchylkami obsaženými v 
potvrzení objednávky. 
(4)  Dodavatel si vyhrazuje právo na zanedbatelné odchylky v 
cenových nabídkách.  
(5) Zjevné chyby a nesprávnosti v cenových nabídkách, 
potvrzeních objednávek nebo fakturách můžou být opraveny 
kdykoliv bez souhlasu odběratele. 
(6) Dodavatel má výhradní zastoupení prostřednictvím 
příslušně oprávněné osoby/společnosti. Prohlášení nebo 
indikace zaměstnanců nejsou závazné, pokud nejsou 
písemně schváleny dodavatelem. Taktéž změny ve 
smlouvách nabývají účinnosti výlučně na základě jejich 
písemného potvrzení dodavatelem. 
(7) V případě, že není vystaveno potvrzení objednávky, je 
smlouva uzavřena odesláním objednaného zboží 
dodavatelem odběrateli. 
3. CENA 
(1) Prodejní cenou (tj. cenou za konkrétní zboží dodávané 
dodavatelem odběrateli) je cena platná v den provedení 
objednávky, příp. cena ve smyslu příslušné nabídky 
dodavatele, je-li tato označená za závaznou. Všechny ceny 
uvedené dodavatelem jsou bez DPH, pokud není výslovně 
uvedeno jinak. Pokud není dohodnuto jinak, ceny nezahrnují 
dodací a přepravní poplatky, pojištění; tyto jsou účtovány 
zvlášť. 
(2) V případě, že jsou navýšeny náklady na pracovní sílu nebo 
jiné výrobní náklady, jako jsou náklady na suroviny, energie, 

dopravu, financování atd., které nejsou ve sféře vlivu 
dodavatele, jako např. mzdy na základě kolektivní smlouvy, v 
době mezi potvrzením objednávky a dnem doručení, je 
dodavatel oprávněný upravit prodejní cenu v souladu s touto 
skutečností a tyto ceny se budou vztahovat na všechny 
následující dodávky. S ohledem na nepřetržité dodávky nebo 
služby je dodavatel oprávněný upravit ceny ve smyslu výše 
uvedeného. 
(3) Základem pro výpočet cen je hmotnost v kg, počet v 
kusech nebo objem v litrech v čase odeslání. 
(4) Pokud není dohodnuto jinak, dodavatel si vyhrazuje právo 
účtovat náklady za dopravu vyjma pravidelného rozvozu podle 
harmonogramu stanoveného dodavatelem,  
 
 
4. DODÁNÍ 
(1) Způsob přepravy určí dodavatel, pokud není dohodnut 
vlastní odvoz zboží. 
(2) V případě, že přepravu zajišťuje/vykonává dodavatel, bude 
doprava účtována dodavatelem odběrateli. , tím není dotčeno 
ustanovení čl. 3 odst 4.. 
(3) Pokud je sjednána přeprava zboží, nese s ní spojené 
náklady odběratel, nedohodnou‑li se strany jinak. 
(4) Dodací lhůty uvedené dodavatelem nejsou všeobecně 
závazné. Konkrétní termíny dodání (dodací lhůty) možno určit 
až tehdy, když jsou stanovené základní informace o doručení, 
obzvláště přesné místo dodání a způsob dopravy. V případě 
potřeby, dodavatel může stanovit zvláštní termíny dodání.  
(5) V případě, že dodání bude oproti dodací lhůtě opožděné o 
více než 14 dnů, je odběratel oprávněný odstoupit od smlouvy 
písemnou formou poté, co poskytl dodavateli dodatečnou 
lhůtu ke splnění, přičemž tato lhůta nesmí být kratší než 14 
dní. Uplatnění jakýchkoliv jiných nároků je vyloučeno. 
(6) V případě neočekávaných překážek při dodání (stávky, 
přerušení výroby v závodech, přerušení dodávek surovin, 
nedostatek surovin, zásah orgánů veřejné moci, dopravní 
komplikace, atd. nebo v případě zásahu vyšší moci) je 
dodavatel oprávněn prodloužit dodací lhůtu nebo úplně nebo 
částečně zrušit objednávku, aniž by tím odběrateli vznikly 
jakékoliv nároky (zejména odpovědnostní). 
(7) V případě, že odběratel nepřevezme dodané zboží v 
dohodnuté lhůtě, má dodavatel nárok na smluvní pokutu ve 
výši 25 % celkové částky z hodnoty objednávky. Nárok na 
uplatnění náhrady škody vedle smluvní pokuty tím není 
dotčený. Ve výše uvedeném případě riziko náhodného 
poškození nebo zničení zboží přechází na odběratele ode 
dne, kdy je zboží připraveno k odběru. 
(8) Dodací lhůty se přeruší v případě pozdní platby, a to byť 
jen u jedné faktury. V případě neuhrazení jedné splatné 
faktury, i bez písemného upozornění, se stávají splatnými i 
všechny ostatní vystavené faktury. 
(9) Dodávka může přesáhnout nebo klesnout pod objednané 
množství o 10 % a tato skutečnost nepředstavuje množstevní 
vadu, ani neopravňuje odběratele odstoupit od smlouvy nebo 
si uplatňovat nárok na jakoukoliv kompenzaci (odběratel však 
hradí prodejní cenu toliko za rozsah dodaného zboží, liší-li se 
od objednaného množství). 
(10) Dodavatel si vyhrazuje právo provádět změny v 
sortimentu, stejně jako poskytovat minimálně změněné – s 
ohledem na aktuálně platný katalog – zboží bez potřeby 
oznámit tuto skutečnost odběrateli. 
 
5. PŘECHOD NEBEZPEČÍ ŠKODY 
(1) V případě, že odběratel si bude přepravu zabezpečovat 
sám nebo prostřednictvím přepravce, kterého si sám zvolí, 
přechází nebezpečí na odběratele dle dodací parity „ex works“ 
sídlo dodavatele dle INCOTERMS 2020. 
(2) V případě, že přepravu zabezpečuje dodavatel, nebezpečí 
přechází na odběratele v místě určení (před vyložením); 
dodavatel není povinen vyložit zboží. V případě, že přeprava 
je prováděna prostřednictvím přepravce (např. 
prostřednictvím železnice nebo nákladního vozidla), 
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nebezpečí přechází na odběratele okamžitě předáním zboží 
prvnímu dopravci k přepravě. 
(3) Pojištění – v případě, že jej odběratel požaduje – si 
odběratel objedná a zaplatí sám. 
 
6. PLATEBNÍ PODMÍNKY 
(1) V případě platby na základě zaslaných faktur musí být 
kupní cena zaplacena dle lhůty sjednané mezi dodavatelem a 
odběratelem, není-li sjednaná, pak ve lhůtě 30 dnů od 
vystavení faktury. Finanční slevy lze poskytnout pouze 
rámcově, a to na základě písemné dohody. Jakákoliv 
sjednaná finanční sleva bude automaticky ukončena bez 
nutnosti dalšího upozornění, jakmile po dvou oznámeních o 
nesprávně nebo nevhodně uplatněné srážce slevy bude sleva 
odběratelem nesprávně nebo nevhodně uplatněná potřetí. 
(2) V případě prodlení s úhradou faktury odběratelem bude 
účtován úrok z prodlení ve výši 12 % p. a. z dlužné částky. 
Mimo úroku z prodlení stanoveném v tomto odstavci 2 si 
dodavatel vyhrazuje právo na uplatnění veškerých nároků na 
náhradu škody způsobené opožděnou úhradou ceny.. 
(3) V případě opodstatněných pochybností o solventnosti 
odběratele je dodavatel oprávněný podmínit další dodávky 
zboží poskytnutím jistoty, nejlépe platbou předem a úhradou 
všech dosud nezaplacených faktur. V případě, že odběratel 
jistotu dle předchozí věty neposkytne, je dodavatel oprávněn 
odstoupit od potvrzené objednávky a jakýchkoli uzavřených 
smluv. 
(4) Všechny platby jsou splatné v měně určené dodavatelem.. 
(5) Obsluhující personál dodavatele je oprávněný přijímat 
platby pouze s výslovným písemným povolením dodavatele. 
 
7. ODPOVĚDNOST ZA VADY 
(1) Zboží musí být odběratelem zkontrolováno bezprostředně 
po jeho dodání. Všechny zjištěné vady musí být oznámeny 
dodavateli nejpozději do 8 dnů od okamžiku, kdy byly nebo při 
vynaložení odborné péče mohly být zjištěny. Skryté vady musí 
být oznámeny nejpozději do 8 dnů od jejich zjištění. V případě, 
že reklamace nebude uskutečněna nebo nebude uskutečněna 
včas, dodávka zboží je akceptovaná bez vad. V těchto 
případech budou vyloučeny jakékoliv nároky z odpovědnosti 
za vady nebo nároky na náhradu škody. Odběratel je povinen 
prokázat, že vada existovala v době dodání.  
(2) Odběratel je povinen zaslat vzorky vadného zboží v 
souladu s reklamací na jeho vlastní náklady a riziko. 
(3) Nepatrné vady (jako jsou drobné rozdíly v barvě, vady, 
které po krátkém čase zmizí nebo můžou být opraveny 
odběratelem se zanedbatelným úsilím) nezakládají nárok na 
jakékoliv reklamace či nároky z vadného plnění. 
(4) Zboží dodavatele je vyráběno podle objednávky nebo 
specifikace výrobku. Doporučení použití od dodavatele se 
vždy vztahuje k jednotlivým výrobkům a je nezávazné. Totéž 
se vztahuje i na případná práva třetích osob a nezbavuje 
odběratele povinnosti provést analýzu zboží z hlediska jeho 
vhodnosti pro zamýšlené procesy a použití.. To platí zejména 
tehdy, kdy jsou přidávány ředidla, změkčovadla, přísady nebo 
jiné součásti, které nebyly koupeny od dodavatele. Dodavatel 
nenese žádnou odpovědnost nebo záruku za použití, které 
není v souladu s konkrétním výrobkem. 
(5) Odpovědnost za vady je vyloučena v případě, že vady 
nemůžou být zkontrolovány dodavatelem (například vzhledem 
k dalšímu zpracování). 
(6) Pokud vada spočívá v plnění nebo službě poskytnuté 
dodavateli třetí osobou, může odběratel požadovat pouze to, 
aby na něj dodavatel postoupil své nároky vůči této třetí 
osobě. 
(7) Řádně oznámené vady, za něž je dodavatel odpovědný, 
budou odstraněny způsobem, který dodavatel uzná za vhodný 
a účelný. Ustanovení § 2106 až § 2107 NOZ se nepoužije. 
Odběratel se uzavřením smluvního vztahu s dodavatelem 
výslovně předem vzdává svého práva na nároky z vadného 
plnění nad rámec rozsahu uvedeného v těchto VOP. 
(8) Za vady, které jsou způsobeny instrukcemi, pokyny a plány 
odběratele dodavatel nezodpovídá.  

(9) Nárok na náhradu škody vzniklé v souvislosti s vadou 
výrobku lze uplatnit vedle práv ze záruky pouze v případě, že 
vada byla způsobena hrubou nedbalostí nebo úmyslným 
jednáním dodavatele. 
(10) Nároky vůči dodavateli mohou být uplatněny pouze přímo 
odběratelem a nesmí být postoupeny. Nároky na plnění z 
odpovědnosti za vadu zanikají nejpozději do 12 měsíců po 
dodání zboží, ale v každém případě do konce doby případné 
záruky uvedené na zboží. 
 
8. NÁROKY NA NÁHRADU ŠKODY  
(1) Nestanoví-li zákon jinak, nároky na náhradu škody vůči 
dodavateli jsou, v nejvyšším zákonem přípustném rozsahu, 
omezeny na případy hrubé nedbalosti a úmyslného jednání. 
Hrubá nedbalost musí být poškozeným prokázána. 
(2) Nestanoví-li zákon jinak, nároky na náhradu škody jsou, v 
nejvyšším zákonem přípustném rozsahu, omezeny na 
předvídatelné škody a jsou omezeny výší dodavatelem 
fakturované částky za dodané zboží, v jehož souvislosti došlo 
ke vzniku škody. Veškeré další nároky odběratele jsou 
vyloučeny, zejména nároky na náhradu nepřímých škod a 
ušlého zisku. 
(3) Odběratel je povinen provést kontrolu (prohlídku) zboží, 
pokud se jedná o jeho slučitelnost s plánovaným záměrem. 
Dodavatel nenese odpovědnost za nedostatečnou kontrolu 
(prohlídku) zboží. 
(4) Odběratel odpovídá za jakékoli porušení povinnosti 
poskytnout součinnost.  
(5) Nestanoví-li zákon jinak, nároky na náhradu škody 
podléhají promlčecí lhůtě 6 měsíců roku od oznámení škody 
škůdci a v každém případě promlčecí lhůtě 3 roky ode dne 
poskytnutí plnění. 
9. ODPOVĚDNOST ZA VÝROBEK 
(1) Tento článek 9 se uplatní pouze v těch jurisdikcích, ve 
kterých existuje specifická právní úprava zvláštní 
odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku. 
(2) Nestanoví-li zákon jinak, regresní náhrady vůči dodavateli 
uplatněné smluvními partnery nebo třetími stranami, které 
jsou založeny na „odpovědnosti za výrobek“ podle zákonných 
ustanovení o odpovědnosti za škodu způsobenou vadou 
výrobku jsou vyloučeny, pokud žadatel neprokáže, že se stala 
chyba ve sféře dodavatele a byla způsobena minimálně 
hrubou nedbalostí. 
(3)  Není-li to zákonem vyloučeno, smluvní strany výslovně 
vylučují odpovědnost za jakékoliv škody vzniklé v souvislosti 
s plněním této smlouvy, jestliže bylo zboží použito výhradně 
pro podnikatelské účely. 
(4) V případě dalšího prodeje je odběratel povinný se 
dohodnout s jeho zákazníkem na příslušných omezeních 
odpovědnosti, jinak odběratel zodpovídá za výslednou újmu či 
škodu. 
 
10. ZÁKAZ POSTOUPENÍ, ZAPOČTENÍ A SRÁŽKOVÝCH 
PLATEB 
(1) Postoupení pohledávek vůči dodavateli je bez jeho 
výslovného písemného souhlasu zakázáno. 
(2) Odběratel není oprávněn jednostranně započíst 
pohledávky nebo jakékoliv jiné nároky vůči dodavateli. 
(3) Oprávněné nároky neopravňují odběratele odmítnout 
zaplacení celé fakturované částky, ale pouze příslušnou část 
fakturované částky odpovídající rozsahu vady zboží. Ostatní 
platby není možné odmítnout. 
 
11. VÝHRADA VLASTNICTVÍ 
(1) Zboží zůstává ve vlastnictví dodavatele až do jeho úplného 
zaplacení a zboží musí být v každém případě uváděno jako 
majetek dodavatele až do okamžiku jeho úplného zaplacení. 
(2) Odběratel je oprávněný používat zboží, které ještě 
nepřešlo do jeho vlastnictví, v běžné podnikatelské činnosti, 
ale nesmí na něj zřídit zástavní právo a ani jakkoli jinak omezit 
vlastnické právo dodavatele ke zboží. Zadržení zboží věřiteli 
odběratele je odběratel povinný okamžitě oznámit dodavateli. 
Není-li to zákonem vyloučeno, nárok odběratele na kupní 
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cenu z dalšího prodeje zboží se považuje za postoupený 
dodavateli a dodavatel je oprávněn kdykoliv informovat o 
tomto postoupení třetí strany. Odběratel je povinen oznámit 
dodavateli jména a adresy kupujících, stejně jako stav a výšku 
pohledávek vyplývajících z dalšího prodeje a informovat 
potenciální kupující o postoupení pohledávky. 
(3) Odběratel (či osoba jej zastupující jako např. insolvenční 
správce) je povinen v každém případě zmeškání platby vůči 
svému věřiteli – zejména v případě úpadku odběratele– 
umožnit dodavateli přístup k jeho zboží a výrobkům 
vyrobeným s pomocí tohoto zboží. Kromě toho je odběratel 
povinen poskytnout dodavateli jeho záznamy a všechny 
potřebné informace relevantní pro oddělení nároků 
dodavatele. 
(4) Vzorce a vzorky dodavatele, poskytnuté odběrateli, 
zůstávají vždy majetkem dodavatele a to i v případě, že byly 
vyrobeny na náklady odběratele. 
 
12. OBALY/ZAPŮJČENÉ KONTEJNERY 
(1) Obaly, které jsou zapůjčeny odběrateli, budou dodavateli 
vráceny v řádném stavu a bez zbytků výrobků a bezplatně 
anebo bude odběratelem dodavateli uhrazena jejich cena, dle 
volby dodavatele. Lhůta na vrácení obalů činí 3 měsíce ode 
dne zapůjčení. Po uplynutí této doby mohou být zapůjčené 
obaly fakturovány. Obaly nesmí být použity k jinému účelu a 
/nebo nesmí v nich být skladovány další výrobky. Obaly jsou 
určeny výhradně na přepravu dodávaného zboží. Etikety 
nesmí být odstraněny. 
 
13. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ, OBCHODNÍHO 
TAJEMSTVÍ 
(1) Odběratel výslovně při objednání zboží souhlasí, že údaje 
o osobách můžou být uloženy pomocí zpracování dat a 
odevzdané spolupracujícím společnostem za účelem 
zpracování objednávky..  
(2) Odběratel se zavazuje chránit všechny informace 
vyplývající ze vzájemného obchodního vztahu, smluvní 
dokumentace a všechny další informace týkající se vzájemné 
spolupráce jako obchodní tajemství po celou dobu smluvního 
období a po dobu nejméně 7 let po jeho ukončení. Obchodní 
tajemství zahrnuje zejména, ale nejen: ceník, obchodní a jiné 
prodejní podmínky s ohledem na podporu prodeje a reklamu, 
faktury, objednávky, korespondenci, zápisy, smluvní 
dokumenty a všechny ostatní údaje v hmotné nebo nehmotné 
podobě. Poruší-li odběratel obchodní tajemství, bude nést 
odpovědnost za majetkovou a nemajetkovou újmu. 
(3) Informace a zpracování osobních údajů obchodních 
partnerů společnosti HELIOS KANSAI Czech Republic s.r.o. 
v rámci nařízení EU 2016/679 jsou zveřejněny na 
internetových stránkách www.kansai-helios.cz.  
 
14. BOJ PROTI KORUPCI 
(1)  Odběratel prohlašuje, zaručuje a zavazuje se vůči 
dodavateli, že v souvislosti s předmětem této smlouvy ani 
odběratel, ani jeho zaměstnanci, zástupci, subdodavatelé či 
propojené osoby, ani jakákoli jiná osoba jednající jménem 
odběratele: 

a) se nedopustili a nedopustí žádného jednání, které 
bylo nebo by bylo trestným činem či jiným deliktem 
podle jakýchkoli použitelných právních předpisů, 
pravidel či nařízení, včetně, avšak nikoli výlučně, 
sankčních, protikorupčních, předpisů proti praní 
špinavých peněz a daňových předpisů; nebo 
b) neučinili a neučiní nic, co by mohlo uvést 
dodavatele nebo jakoukoli jeho propojenou osobu do 
rozporu s jakýmikoli sankčními, protikorupčními, 
předpisy proti praní špinavých peněz nebo daňovými 
předpisy. 

(2) Odběratel prohlašuje, zaručuje se a zavazuje se vůči 
dodavateli, že v souvislosti s předmětem této smlouvy ani 
odběratel, ani jeho zaměstnanci, zástupci, subdodavatelé či 
osoby propojené, ani jakákoli jiná osoba jednající jménem 
odběratele neudělili, nenabídli, neslíbili, nevyplatili ani jinak 

neposkytli a neudělí, nenabídnou, neslíbí, nevyplatí ani jinak 
neposkytnou jakoukoli finanční či jinou výhodu ve prospěch 
nebo k užitku jakéhokoli veřejného činitele nebo jakékoli 
soukromé osoby (i) za účelem přimět nebo odměnit takovou 
osobu za nesprávný výkon její funkce, nebo (ii) pokud by 
takové jednání představovalo porušení jakéhokoli použitelně 
právního předpisu. 

(3) Bez ohledu na předchozí ustanovení je dodavatel 
oprávněn odstoupit od této smlouvy z důvodu 
porušení jejích podstatných ustanovení ze strany 
odběratele, a to skrze písemné odstoupení od 
smlouvy doručené odběrateli, jestliže:a) odběratel 
nebo některý z jeho zaměstnanců, zástupců, 
subdodavatelů či osob propojených nebo jakákoli jiná 
osoba jednající jménem odběratele porušuje (nebo 
má dodavatel důvodné podezření, že porušuje) 
sankční, protikorupční, předpisy proti praní špinavých 
peněz nebo daňové předpisy; 
b) odběratel porušil, nebo má dodavatel důvodné 
podezření, že odběratel porušil jakékoli prohlášení, 
záruky nebo závazky poskytnuté odběratelem v 
odstavcích 1) a 2) tohoto článku těchto VOP, a to bez 
ohledu na to, zda je takové porušení minimální nebo 
zanedbatelné povahy, anebo pokud se kdykoli ukáže, 
že prohlášení, záruky a závazky poskytnuté 
odběratelem v odstavcích 1) a 2) tohoto článku těchto 
VOP nejsou ve všech ohledech pravdivé a přesné; 
c) odběratel nebo některý z jeho zaměstnanců, 
zástupců, subdodavatelů či osob propojených nebo 
jakákoli jiná osoba jednající jménem odběratele 
spáchala trestný čin; nebo 
d) odběratel plně nespolupracuje při jakémkoli auditu 
nebo šetření prováděném podle odstavce 4) tohoto 
článku těchto VOP. 

(4) Dodavatel je oprávněn v přiměřených intervalech a po 
přiměřeném předchozím oznámení monitorovat, kontrolovat 
a/nebo auditovat dodržování odstavců 1) a 2) tohoto článku 
těchto VOP ze strany odběratele, přičemž smluvní strany se 
dohodly, že tyto odstavce těchto VOP představují podstatná 
ustanovení této smlouvy. 
(5) Odběratel je povinen spolupracovat a poskytnout veškeré 
rozumně požadované informace a součinnost, které dodavatel 
požaduje v souvislosti s jakýmkoli monitorováním, přezkumem 
a/nebo auditem prováděným podle odstavce 4) tohoto článku 
těchto VOP. Pokud o to dodavatel požádá, odběratel se 
zúčastní jakéhokoli školení, které může dodavatel poskytnout 
ve vztahu k jakékoli záležitosti uvedené v odstavcích 1) a 2) 
tohoto článku nebo k povinnostem odběratele podle této 
smlouvy. 
 
 
15. OMEZENÍ DODÁVEK 
(1) Dodavatel  se zavazuje dodržovat mezinárodními právními 
předpisy a nařízení o sankcích vydaných Evropskou unií 
(„EU“), Spojenými státy americkými („USA“) a Organizací 
spojených národů („OSN“) (jakož i se všemi platnými místními 
zákony a nařízeními), pokud jsou použitelné- Odběratel bere 
na vědomí tuto povinnost a potvrzuje, že žádné výrobky 
dodavatele zde zakoupené nebudou použity v souvislosti s 
nebo poskytnuté sankcionované osobě nebo sankcionované 
zemi (tak, jako jsou definovány níže) podle nejlepšího vědomí 
odběratele. Dodavatel na sebe nepřebírá žádnou povinnost 
uskutečnit jakoukoliv dodávku ve smyslu této smlouvy, v 
případě, že má dodavatel povědomí nebo důvod se domnívat, 
že existuje zainteresovanost mezi odběratelem nebo jeho 
zákazníky a jakoukoliv osobou (fyzickou, právnickou nebo 
státní) vedenou na sankčním seznamu USA, Velké Británie, 
EU, OSN nebo místním sankčním seznamu („sankcionovaná 
osoba“) nebo jakákoliv účast nebo vazba na Rusko, Krym, 
město Sevastopol, Doněckou, Luhanskou, Záporožskou a 
Chersonskou oblast, Bělorusko Kubu, Súdán, Irán, Myanmar, 
Sýrií, Severní Koreou nebo s jakýmikoliv jejich státními úřady 
(„sankcionovaná země“).  
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(2) Odběratel výslovně potvrzuje, že nebude přímo ani 
nepřímo prodávat, vyvážet nebo zpětně vyvážet jakékoli zboží 
dodané na základě nebo v souvislosti s dodávkami 
dodavatele: 

• do Ruské federace nebo pro použití v Ruské 
federaci, pokud takové zboží spadá do působnosti 
článku 12g nařízení Rady (EU) č. 833/2014; 

• do Běloruska nebo pro použití v Bělorusku, pokud 
takové zboží spadá do působnosti článku 8g 
nařízení Rady (EU) č. 765/2006. 

(3) Odběratel potvrzuje, že vynaloží veškeré přiměřené úsilí k 
tomu, aby účel výše uvedených odstavců nebyl mařen 
žádným z jeho zákazníků v souvislosti s dodávkou, včetně 
zprostředkujících a konečných nabyvatelů, koncových 
uživatelů ani jakýchkoli dalších třetích osob dále 
v distribučním řetězci. 
(4) Dodavatel si vyhrazuje právo provést screeningové a 
compliance kontroly odběratele před dodáním produktů 
Dodavatele a kdykoli během trvání plnění smlouvy. Odběratel 
je povinen Dodavateli poskytnout veškerou součinnost, kterou 
Dodavatel v souvislosti s takovými kontrolami přiměřeně 
vyžaduje. 
 
16. MÍSTO PLNĚNÍ, PŘÍSLUŠNOST SOUDU A ROZHODNÉ 
PRÁVO 
(1) Místem plnění pro dodávky a platby je sídlo dodavatele. 
nebo provozovna dodavatele. 
(2)  Místně příslušným soudem pro všechny spory vyplývající 
z této smlouvy nebo s ní související je místně příslušný soud 
podle sídla dodavatele. Dodavatel je však oprávněn podle své 
volby uplatnit své nároky také u soudu příslušného podle 
sídla/zápisu odběratele. 
(3) Právní vztahy vyplývající z této Smlouvy se řídí českým 
právním řádem, a to zejména zákonem č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, s 
vyloučením aplikace ustanovení Vídeňské úmluvy o 
mezinárodní koupi zboží. 
 
Tyto VOP jsou uveřejněny na internetových stránkách 
www.kansai-helios.cz a jsou platné a účinné od 22.1.2026 


